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Sadece metinlerin değil insanların da “okunabilir”  
olduğuna beni inandıran Zeynep’e…



- v -

ÖN SÖZ

Okuma, çocukluktan itibaren bireye eşsiz deneyimler kazandırabilecek en ko-
lay ve en ucuz yollardan biridir. Okuma eylemiyle yeni bilgiler edinen birey, önce 
sorgulamaya daha sonra da araştırmaya başlar. Bu eylem, metinler aracılığıyla 
gerçekleştirilir. Kişilerin üst düzeyde fayda elde edebilmesi için metinlerin okuna-
bilirlik seviyelerinin bireyin yaş ve eğitim düzeyine uygun olması gerekir.

Sayın Hocam Prof. Dr. Osman MERT, bir ders sırasında; “Okumuyorsanız be-
yin ölümü gerçekleşmiştir.” demişti. Bu güzel sözü zamanla “İnsansa okur.” şeklin-
de tamamlamama vesile olan bütün yazar, yayınevi ve kitaplara hayatımın büyük 
bir kısmını borçlu olduğumu ifade etmeliyim.

2011 yılında Ondokuz Mayıs Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türkçe Öğretmen-
liği bölümünde öğrenci iken Öğr. Gör. Kadir YALINKILIÇ hocam sayesinde oku-
nabilirlik konusu ile tanıştım. İlk başta sayısal ifadeler ve matematiksel işlemler 
zorlayıcı gelse de bu konu üzerine araştırma yapmak, o günden beri ilgimi çek-
meye devam etmiştir. Bu zaman zarfında okuduğum bazı kitaplarla ilgili; “Cüm-
leler o kadar uzun ki cümlenin sonuna geldiğimde başını hatırlamıyorum.” gibi 
düşünceler zihnimde beliriyordu. Bu düşünceler, bana okunabilirliğin her metin 
için önemli bir unsur olduğunu ve bu konu üzerine yoğunlaşılması gerektiğini 
gösterdi. “Dil Eğitiminde Okunabilirlik Araştırmaları I” adlı bu kitap, söz konusu 
düşüncelerin bir ürünü olarak vücut buldu.

“Dil Eğitiminde Okunabilirlik Araştırmaları I”in yeni araştırmalar doğrultu-
sunda diğer ciltleriyle birlikte yoluna devam etmesi, en büyük temennilerimden 
biridir.

Bugünlere gelmemde ve dolayısıyla bu kitabın ortaya çıkmasında katkısı olan 
pek çok kişiden söz edebilirim. Ancak özellikle Öğr. Gör. Dr. Kadir YALINKI-
LIÇ’a; yüksek lisans tez danışmanım Prof. Dr. Cafer ÖZDEMİR’e ve doktora tez 
danışmanım Prof. Dr. Osman MERT’e, “Mahir” olmamdaki katkıları için teşek-
kürlerimi sunarım.

Hazırladıkları bölümlerle bu kitabın doğmasına vesile olan bölüm yazarlarına 
çok teşekkür ederim.

Yazdıklarınızın ve okuduklarınızın “okunabilir” olması dileğiyle…

Dr. Öğr. Üyesi Mahir KAVUN  
Editör
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BÖLÜM 1

OKUNABILIRLIK KAVRAMI

Ahmet KARABULUT1 
Özgür BASTABAN2

GİRİŞ

Bilim ve teknolojide yaşanan gelişmeler, bütün alanlarda olduğu gibi eğitim ala-
nında da değişimlere ve yeniliklere kapı aralamıştır. Çünkü eğitim sistemlerinin 
en temel amacı içinde bulunulan çağın gereksinimlerine uygun bireyler yetiştir-
mektir (Bacakoğlu, 2022). Bu amacın gerçekleşmesi, eğitim sisteminin ve bu sü-
reçte kullanılacak olan materyallerin niteliğine bağlıdır.

Eğitim sistemimizin özellikle de Türkçe, Edebiyat, Tarih, Sosyoloji, Felsefe gibi 
disiplinlerin en önemli kaynağı ders kitaplarıdır. Ders kitaplarında yer alan me-
tinler, eğitim materyalleri bağlamında en fazla işleve sahip olan (Güneş, 2013) 
kavramlar olarak tanımlanmaktadır. Ders kitaplarının temel amacı, belirlenen ka-
zanımlar doğrultusunda öğrencilere kazandırılması gereken bilgi, beceri, tutum 
ve davranışların aktarımını sağlamaktır. Bu bağlamda ders kitaplarının niteliği, 
öğrencilerin üst düzey düşünme becerilerine ve yeni bakış açıları geliştirebilme-
lerine ne ölçüde katkı sunduklarına bağlıdır. Bu işlevsellik, ders kitaplarında özel-
likle dil ve anlatım açısından daha açık ve anlaşılır bir yaklaşımın tercih edilmesi-
ni zorunlu kılmaktadır. Ders kitaplarının dili; cümleler arasında anlamlı ve doğru 
bağlar kurabilmeli, kullanılan kelimeleri açık ve anlaşılır kılmalı, konu ve içeriğe 
uygun bir anlatım dili benimsemelidir. Ayrıca, kitaplarda kullanılan dil özellik-
lerinin eski ve yeni bilgileri birbirine tutarlı biçimde bağlayarak bir metni kabul 
edilebilir kılan tüm ölçütleri karşılaması beklenir.

Bu noktadan bakıldığında ders kitaplarını oluşturan metinlerin de bu nitelik-
leri haiz olması beklenir. Bunlardan biri de okunabilirlik kavramıdır. Okunabi-
lirlik, bir metnin okuyucu tarafından kolaylıkla anlaşılabilme düzeyini belirleyen 
dilsel ve yapısal özelliklerin tümünü ifade eder. Metinlerin dil bilgisel karmaşık-

1	 Doç. Dr., Bayburt Üniversitesi Eğitim Fakültesi, ahmetkarabulut@bayburt.edu.tr, 
ORCID iD: 0000-0003-2577-841X

2	 Arş. Gör., Bayburt Üniversitesi Eğitim Fakültesi, ozgurbastaban@bayburt.edu.tr, 
ORCID iD: 0009-0005-3386-5072

DOI: 10.37609/akya.3901.c2169
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BÖLÜM 2

OKUNABILIRLIĞI ARTIRMA YÖNTEM VE 
UYGULAMALARI

Pakize URFALI DADANDI1

GİRİŞ

TÜİK’in 2024 yılı eğitim istatistikleri raporunda 6 yaş ve üzeri nüfusta oku-
ma-yazma bilenlerin oranı %97,8 olarak açıklanmıştır. Bu oran 2008 yılında %91, 
8 olarak bildirilmiştir (TÜİK, 2024). Her iki rapora ait veriler birlikte değerlendi-
rildiğinde okuma-yazma bilen bireylerin sayısının her geçen yıl arttığı görülmek-
tedir. Bu durum 12 yıllık zorunlu bir eğitim-öğretim süreciyle ilgili olduğu kadar 
okuma-yazmaya duyulan ihtiyacın artmasıyla da oldukça ilişkilidir. Öyle ki 2024 
yılında okuma bilen ama herhangi bir eğitim kurumundan mezun olmayan birey 
sayısı 7.461.239 olarak kaydedilmiştir (TÜİK, 2024). Özellikle yazılı kültüre geçiş-
le birlikte okuma, bireylerin yaşamında gittikçe hayati bir beceri hâline gelmiştir. 
Sosyal etkileşimin arttığı günümüzde bireyler her geçen gün daha çeşitli okur-
yazarlık becerilerine ihtiyaç duyar hale gelmektedir (Taylor, 2018). Toplumsal 
ve bireysel boyutta yaşanan bu gelişmeler neticesinde okumayla ilgili çalışmalar 
araştırmacıların ilgisini çekmiş ve halen de çekmeye devam etmektedir.

Başlangıçta okumanın nasıl gerçekleştiğine dair tartışmalar ön plandayken 
ilerleyen çalışmalar okumayla ilgili yeni kavramları okuma literatürüne kazan-
dırmıştır. Bunlardan biri de okunabilirliktir. Genel anlamda yazılı bir metnin 
okuyucu tarafından ne ölçüde kolay okunup anlaşılabileceğini ifade eden (Ateş-
man, 1997) okunabilirlik kavramı, metnin dilsel ve yapısal özelliklerine dayana-
rak kolay ya da zor anlaşılır olması hakkında nicel veriler sunar (Zorbaz, 2007). 
Bir başka ifadeyle bir metnin okunabilirliği hedef kitlesi olan okuyucu grubunun 
yaşına, ön bilgilerine, sözcük dağarcığına, bilişsel, sosyal ve duyuşsal özellikleri-
ne uygun olmasıyla ilişkilidir (Baş ve İnan Yıldız, 2015). Hedef kitlesi tarafından 
okunabilir olmayan bir metin okunsa dahi okumanın nihai hedefi olan anlama 
gerçekleşmez. Bu yüzden metinlerden anlam kurmayı ifade eden okuma (Akyol, 
2005, s.1) sürecinin başarılı bir şekilde ilerlemesi için okunabilirlik önemli bir 
1	 Doç. Dr., Yozgat Bozok Üniversitesi Eğitim Fakültesi, pakizeurfali@gmail.com 

ORCID iD: 0000-0002-8364-9408

DOI: 10.37609/akya.3901. c2170
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nik, dijital metinlerin de okunabilirliğine yönelik araştırmalar ortaya yeni bakış 
açıları koyacaktır. Böylece farklı ortamlarda hazırlanan metinlerin okunabilirliği-
ne yönelik daha ayrıntılı bilgilere ulaşılabilecektir.

SONUÇ

Okunabilirlik, bir metnin okuyucu tarafından ne derece kolay anlaşılabildiğini ve 
takip edilebildiğini ortaya koyan önemli bir göstergedir. Eğitim düzeylerinin yük-
selmesi, bilgiye erişimin dijitalleşmesi ve bireylerin okuma ihtiyaçlarının çeşitlen-
mesiyle birlikte, metinlerin okunabilirliği hem bireysel hem de toplumsal boyutta 
daha da önemli hâle gelmiştir. Özellikle eğitim materyalleri başta olmak üzere 
tüm yazılı içeriklerin, hedef kitlenin yaş, bilişsel gelişim, ön bilgi ve ilgi düzeyle-
ri göz önünde bulundurularak hazırlanması; okuryazarlık becerilerinin gelişimi 
açısından kritik bir gerekliliktir. Bu doğrultuda, okunabilirliğin yalnızca metnin 
sözcük ve tümce yapılarının nicel ölçümlerine indirgenemeyeceği, aynı zamanda 
metnin içeriği, düzeni, türü, okuyucunun bilgi birikimi ve bağlamsal etmenler 
gibi çok yönlü bir bakış açısıyla ele alınması gerekliliği açıktır. Formüller, metin-
lerin yapısal zorluk düzeylerini belirlemede işlevsel sonuçlar sunsa da metinden 
anlam kurma sürecine yönelik anlamlı bilgiler vermez. Bu nedenle, okunabilirliği 
artırmak amacıyla yapılacak çalışmaların hem metne hem de okuyucuya dair çok 
boyutlu bir yaklaşımı içermesi gerekmektedir. Metinlerin okunabilirliğini artır-
mak özellikle eğitim ortamlarında onları yalnızca bilgi aktaran araçlar olmaktan 
çıkararak öğrenmeyi destekleyen, bireyin düşünme, anlama ve yorumlama be-
cerilerini geliştiren birer kaynak hâline gelmesini de destekleyecektir. Bu yüzden 
okunabilirlik hem metin üreticileri hem de eğitimciler açısından dikkate alınması 
gereken temel ölçütlerden biri olmaya devam edecektir.
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BÖLÜM 3

TÜRKÇENIN YABANCI DIL OLARAK ÖĞRETIMINDE 
DILLER İÇIN AVRUPA ORTAK BAŞVURU METNI’NE 

GÖRE OKUNABILIRLIK ÖLÇÜTLERI

Oğuzhan OĞUZTÜRK1

GİRİŞ

Diller için Avrupa Ortak Başvuru Metni, (Avrupa Konseyi/D-AOBM) yayımlan-
dığı 2001 yılından bu yana, dil eğitimi alanında başlıca referans metinlerden biri 
olarak kabul edilmiştir. Başvuru metninin amacı, ikinci ya da yabancı dil öğreti-
minde yeterlik kavramını, gerçek yaşam görevlerine dayalı ve kullanıcı odaklı bir 
yaklaşımla somutlaştırmaktır. Bu görevi yerine getirmeyi amaçlarken başvurduğu 
kaynakların başında metinler gelir. İkinci dil öğretiminde gerek öğretim gerek-
se ölçme ve değerlendirme süreçlerinde, metin seçimi ve metinlerin seviyelere 
göre uygun zorluk düzeylerinin belirlenmesi, öğrenme sürecinin verimliliğini ve 
başarısını doğrudan etkileyen kritik faktörlerden biri olarak görülmektedir. Bu 
bağlamda günümüzde dil öğretimi alanında, öğrencilerin dil yeterlik seviyele-
rine uygun metinlerin belirlenmesi ve bu metinlerin okunabilirlik düzeylerinin 
objektif kriterlerle göre değerlendirilmesi ihtiyacı giderek artmaktadır. Özellikle 
metinlerin taşımış olduğu sözcük, yapı, söz dizim, biçim, boyut vs. gibi birtakım 
özellikler okunabilirliği ve dolayısıyla anlaşılabilirliği doğrudan etkileyebilecek 
potansiyele sahiptir. Dolayısıyla ikinci dil öğretini süreçleri için hazırlanacak 
metinlerin Diller için Avrupa Ortak Başvuru Metni standartlarına ve tanımlayı-
cılarına göre hazırlanması, metinlerin okunabilirlik bakımından uygunluğunun 
sağlanması, öğrenme hedeflerine ulaşılması açısından büyük önem taşımaktadır.

Okunabilirlik, bir metnin hedef kitle tarafından ne derece kolay anlaşılabilir 
olduğunu gösteren temel bir ölçüttür. Bu kavram, sadece sözcük bilgisi ve cümle 
yapısı gibi dilbilimsel unsurları değil, aynı zamanda metnin içerik organizasyo-
nu, konu tutarlılığı ve söylem yapısı gibi üst dilbilimsel özellikleri de kapsar. Bu 
doğrultuda, metin seçim sürecinin sistematik bir yaklaşımla ele alınması ve bu 
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sındadır. İkinci dil öğretiminin temel amacı, dil öğrenicilerinin hedef dilde etkili 
ve yetkin bir şekilde iletişim kurabilme becerileri kazanmalarını sağlamaktır. Bu 
süreçte, dil öğrenicilerine sunulan yazılı materyallerin seviyelere göre uygunluğu 
ve anlaşılırlığı öğrenme süreci çıktılarına ulaşabilme noktasında kritik bir öneme 
sahiptir. D-AOBM’de dil yeterlilik düzeyleri A1’den C2’ye kadar farklılaşmakta ve 
her seviyede farklı karmaşıklıktaki metinlerin anlaşılması beklenmektedir. Me-
tinler oluşturulurken veya seçilirken dilsel karmaşıklık, söz dizimi, cümle yapısı, 
içeriğin işlenme biçimi, görev odaklı etkileşim, kültürlerarası ve çok dilli yakla-
şımlar, strateji kullanımı, kıyasa dayalı yöntemler, aracılık stratejileri gibi faktör-
lerin gözetilmesi CEFR/D-AOBM temelli yapılandırılmış okunabilirlik pedagoji-
lerinin gelişimine katkı sağlamakla birlikte dil öğrenicilerinin okuma becerilerini 
hem etkin hem de anlamlı biçimde geliştirerek dil yeterliklerini üst düzeye taşıya-
bilmelerine imkân sağlayabilecektir.
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BÖLÜM 4

OKUNABILIRLIKLE İLGILI YURT DIŞINDAKI 
ÇALIŞMALARIN BIBLIYOMETRIK ANALIZI

“Yaratan Rabb’inin adıyla oku!
Alak Suresi 1”.

Bekir Sıddık KILIÇ1

GİRİŞ

Okuma, eğitim öğretim süreçlerinin ilk kademelerinde başlayan ve hayatın her 
döneminde devam eden sürekli eylemlerdendir. “Okuma; sözcükleri, cümleleri 
veya bir yazıyı bütün unsurlarıyla görme algılama, kavrama ve anlamlandırma et-
kinliğidir” (Gündüz ve Şimşek, 2011, s. 13). Algılama, kavrama ve anlamlandırma 
faaliyetlerinin birlikte kullanılması okumanın sadece fiziksel boyutla sınırlı olma-
dığını göstermektedir. “Okuma becerisi fiziksel, duyuşsal ve zihinsel becerilerin 
birlikte kullanılmasını gerektiren üst düzey zihinsel bir etkinliktir” (Baştuğ vd., 
2019, s. 1). “Okuma, dil kurallarına uyularak yazılmış iletişimleri, duyu organları 
yoluyla algılayıp kavramak, anlamlandırmak, yorumlamak, düşünce yürütmek ve 
yargıya varmaktır” (Göçer, 2018, s. 173). Okuma, bir anlam oluşturma süreci-
dir (Tompkins, 2021, s. 81). “Anlama, bir metnin anlamını bulma, onun üzerinde 
düşünme, nedenlerini araştırma, sonuçlar çıkarma ve değerlendirme biçimidir” 
(Coşkun ve Duran Baytar, 2021, s. 121). Okuma ile ilgili tanımlara bakıldığında, 
okumanın fiziksel bir süreçten çok anlama işlevi ön plana çıkmaktadır. Burada 
da okuma anlama sürecinde önemli rolü olan okunabilirlik kavramı dikkat çek-
mektedir. Okunabilirlik metnin okuyucu tarafından kolay ya da zor anlaşılır olma 
düzeyidir (Ateşman, 1997). “Okunabilirlik, metinlerin okunabilirlik formülleri 
aracılığıyla okuyucu düzeylerine yönelik değerlendirilmesidir” (Bora ve Arslan, 
2021, s. 222). Kavun’a (2023) göre okunabilirliğin belirlenmesi, bir metnin zorluk 
düzeyi ve ait olduğu sınıf düzeyi hakkında bilgileri vermektedir.

Her metin okuruna göre farklı anlanabilir, yorumlanabilir. Aynı metin farklı 
okurlar üzerinde farklı izlenimler bırakabilir ki bu durum okunabilirlikle ilinti-
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Akademik üretkenliğin yalnızca yayın sayısıyla değil, bu yayınların etki dü-
zeyi ve zamana yayılan atıf dağılımlarıyla da değerlendirilmesi gerektiği, alana 
hem uzun süredir katkı sunan kıdemli araştırmacıların (ör. McNamara, Crossley) 
hem de son yıllarda yüksek etkiyle yayın yapan yeni kuşak araştırmacıların (ör. 
Li, Hai; Xing, Wanli) katkı sağladığı, ABD’nin hem yayın sayısı hem de toplam atıf 
ve ortalama atıf açısından güçlü konumu, küresel bilimdeki liderliğini sürdürdü-
ğü çalışmada ulaşılan sonuçlar arasında yer almaktadır. Doğal dil işleme, yapay 
zekâ, eğitim ve dilbilim alanlarındaki akademik araştırma eğilimlerini ve anahtar 
kelime kullanımındaki değişimleri gösteren bulgularda özellikle 2010’lu yılların 
sonlarından itibaren yapay zekâ ve büyük dil modellerine olan ilginin kayda değer 
bir artış gösterdiği, aynı zamanda okuma anlama ve metin analizi gibi köklü alan-
lardaki araştırmaların devam ettiği saptanmıştır. Okunabilirlik araştırmalarının 
çok disiplinli doğasının olduğu, hesaplamalı dilbilimden pedagojiye, metin ana-
lizinden öğrenci özelliklerine kadar geniş bir yelpazeyi kapsayan okunabilirliğin 
hem teorik hem de pratik uygulamalara yönelik zengin bir araştırma potansiyeli 
sunduğu sonucuna ulaşılmıştır. Araştırma sonuçlarından hareketle şu öneriler 
sunulabilir:

•	 Bu çalışmadaki veriler WoS veri tabanı ile sınırlandırılmıştır. Okunabilirlik 
ile ilgili çeşitli (Scopus vb.) veri tabanları üzerinden farklı araştırmalar yapılıp 
karşılaştırmalar yapılabilir.

•	 Bu çalışmadaki veriler R Analizi ile sınırlandırılmıştır. Farklı analiz program-
ları üzerinden analizler gerçekleştirilebilir.

•	 Bu çalışma performans analizi ile sınırlandırılmıştır. Bilimsel haritalama ile 
kavramsal yapı, entelektüel yapı ve sosyal yapı analizleri yapılabilir elde edilen 
bulgular karşılaştırılabilir.
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BÖLÜM 5

TÜRKÇE EĞITIMINDE OKUNABILIRLIK KONUSUNDA 
YAPILMIŞ TEZLERIN SONUÇ VE ÖNERILERINE DAIR 

BIR İNCELEME

Meryem GÜLER1

GİRİŞ

Okunabilirlik kavramı, metinlerin okuyan için zor, orta veya güçlü olması gibi 
seviyelerini göstermektedir. Okuyucunun/alıcının yani hedef kitlenin bir met-
ni anlamasını, anlamlandırmasını, söz varlığını işe koşmasını gerektiren bilişsel 
süreçleri de kapsamaktadır. Okunabilirlik kelime seçimi ve cümle yapılarının 
okuyucunun okuma ve anlama düzeyine uygunluğu olarak tanımlanıp (Dale & 
Chall, 1949; Flesch, 1948) metnin uzunluk, karmaşıklık gibi ölçülebilir özellikle-
rine odaklanmaktadır. 1960’lardan itibaren kavrama daha bütüncül bir bakış açısı 
kazandırılmıştır. Klare (1963, 1974), okunabilirliği metin özellikleri ile okuyucu 
özelliklerinin etkileşimi sonucu ortaya çıkan anlaşılırlık düzeyi olarak tanımlamış 
ve okuyucuyu merkeze almıştır. Bu yaklaşım, okunabilirlik çalışmalarının yalnız-
ca metin yapısına odaklanmaması, aynı zamanda okuyucunun bilgi birikimi, yaş, 
ilgi alanı ve okuma alışkanlıklarının da dikkate alınması gerektiğini ortaya koy-
muştur.

DuBay (2004), okunabilirliğin unsurlarını genişleterek okunabilirlik kavra-
mını, yazılı iletişimin hedef kitle tarafından istenen düzeyde ve hızda anlaşılabil-
mesi kolaylığı olarak tanımlamış; kelime sıklığı, cümle uzunluğu, metin yapısı ve 
okuyucu bilgisi gibi çok sayıda faktörün birleşiminden oluştuğunu vurgulamıştır. 
Böylece okunabilirlik, yalnızca dilsel değil aynı zamanda pedagojik ve iletişimsel 
bir olgu olarak da ele alınmaya başlanmıştır. Okunabilirliğin kavram alanına söz 
varlığı, dil bilgisi gibi anlamayı etkileyen unsurlar girmektedir ve okunabilirliğin 
orta düzeyde olması demek, metni bir araya getiren ve anlaşılmasını sağlayan un-
surların hedef kitlenin anlama seviyesine uygun düzenlenmesini içermektedir. Kı-
saca okunabilirlik kavramıyla okuyucunun düzeyine uygunluk kast edilmektedir.
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rekliliği vurgulanmaktadır. Ayrıca, edebî zevk kazandırmayı amaçlayan seçkin 
metinlerin tercih edilmesi (Oğuzhan, 2021; Öznur-Çat, 2018) öneriler arasında 
yer almaktadır. “Diğer” alt temasındaki öneriler ise öğrencilerin anlama ve üret-
me becerilerini merkeze alan Türkçe dersi tasarımlarının (Karaca, 2018) ve ta-
rihî, kültürel kaynakların dil öğretiminde etkin bir şekilde kullanılmasının (Onur, 
2019) önemine işaret etmektedir.

Türkçe Eğitiminde okunabilirlik konusunda yapılmış tezlerin sonuç ve öneri-
lerinin incelendiği bu nitel yaklaşımlı çalışmanın sonuçları, okunabilirliğin yal-
nızca dilsel unsurlara değil; tasarım, içerik, hedef kitleye uygunluk ve eğitsel bağ-
lam gibi çok boyutlu değişkenlere bağlı olduğunu göstermektedir. Bu çalışmanın 
bulguları çok boyutlu okunabilirliğin önemini vurgulayan çalışmalarla (DuBay, 
2004; Kavun & Mert, 2023; Klare, 1974) benzer sonuçlara varmıştır. Üluslu ve 
Schneider (2023), Türkçe metinlerin okunabilirliğini sadece dil bilgisel temel öl-
çütlerle değil, leksikal, morfosentaktik, sentaktik ve söylemsel düzeyde hibrit bir 
modelle değerlendirmiş; böylece okunabilirlik sürecine yeni boyutlar eklemiştir. 
Aynı şekilde, Karakuş, Hallac ve Aydın (2018), ilkokul kitaplarının okunabilirlik 
analizini büyük veri ve dağıtık hesaplama sistemleri (Hadoop) üzerinden değer-
lendirerek, ders kitabı seviyesindeki metinlerin yapısal bütününü kapsamlı bir 
biçimde incelemişlerdir.

Araştırmacılara ve eğitim paydaşlarına, hem metinlerin hazırlanma sürecinde 
hem de okunabilirlik değerlendirme yöntemlerinde sistemli iyileştirmeler yapıl-
ması; tasarım, içerik, dilsel yapı, ölçme değerlendirme tekniklerinin bütüncül bir 
yaklaşımla ele alınması ve hedef kitleye uygun, kişiselleştirilmiş okunabilirlik ça-
lışmalarının yapılması önerilebilir.
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BÖLÜM 6

TÜRKIYE YÜZYILI MAARIF MODELI TÜRKÇE 
EĞITIMI MATERYALLERINDE OKUNABILIRLIK: 2019 

VE 2024 5. SINIF TÜRKÇE DERS KITAPLARININ 
KARŞILAŞTIRILMASI

Aslı MADEN1 
Abdulvahap AVŞAR2

GİRİŞ

Okuma, bireyin yazılı metinleri çözümleyerek anlamlandırma süreci olup öğren-
mede dil becerileri içerisinde en çok başvurulan beceridir. Tazebay’ın (1997, s. 18) 
tanımına göre okuma, “Gözlerin, ses organlarının ve zihnin anlama çabasından 
oluşan karmaşık bir etkinlik.” Türkçe Sözlük’te ise okuma, “Yazıya geçirilmiş bir 
metne bakarak bunu sessizce çözümleyip anlamak veya seslere çevirmek” (TDK, 
2011, s. 1494) şeklinde tanımlanmaktadır. Eğitim süreci içerisinde öğrencilerin 
akademik başarısını belirleyen en temel etkenlerden biri olan okuma öğrencinin 
yaşına, ilgi alanına ve düzeyine uygun içeriklerle desteklenmelidir. Ayrıca okuma 
becerisi geliştirilirken farklı metin türleriyle zenginleştirilmelidir.

Okunabilirlik, bir metnin okuyucu tarafından ne derece kolaylıkla anlaşıla-
bildiğini tespit etmeyi sağlayan bir kavramdır. Bir metnin nitelik açısından güçlü 
olup nicelik açısından okur düzeyine uygun olmaması, okunabilirliği ve dolayısıy-
la da niteliği olumsuz yönde etkiler (Kavun & Mert, 2023). Bir metindeki sözcük 
sayısının cümle sayılarına bölünmesi ile tespit edilen ortalama cümle uzunluğu ve 
hece sayısının sözcük sayısına bölünmesi ile tespit edilen ortalama sözcük uzun-
luğu okunabilirliğin temelini oluşturmaktadır. Hece, sözcük ve kelime sayısı gibi 
nicel veriler kullanılarak hesaplanan okunabilirlik, metinlerin hedef kitleye uygun 
olup olmadığını belirlemede önemli bir göstergedir (Ateşman, 1997). Okunabi-
lirlik tespit edilirken genellikle bir metin parçasının uzun cümle ve sözcüklerden 
oluşmayan, basit ve anlaşılır olması durumunda okunmasının daha kolay olaca-
ğı varsayılır (Lee & French, 2011). Yapılan araştırmalar dikkate alındığında kısa 
1	 Doç. Dr., Bayburt Üniversitesi Eğitim Fakültesi, aslimaden@bayburt.edu.tr,  

ORCID iD: 0000-0002-3336-0198
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DOI: 10.37609/akya.3901.c2174
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Öneriler
Araştırma sonuçlarından hareketle şu öneriler sunulabilir:

Metinlerde kolaydan zora bir sıralama izlenmeli ve özellikle dönem başlarında 
öğrencilerin okuma motivasyonunu artıracak kolay metinler tercih edilmelidir.

Zor ve Çok Zor düzeydeki metinler için kavram haritalarına, daha fazla ön 
bilgi ve görsele yer verilmelidir.

Ders kitapları hazırlanırken metinlerin okunabilirlik düzeyine göre düzenle-
me yapılmalıdır.
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BÖLÜM 7

YERLİ ÇOCUK EDEBİYATI ESERLERİNDE 
OKUNABİLİRLİK: YAYINEVİ YAŞ GRUBU 

ÖNERİLERİYLE TUTARLILIK ÜZERİNE BİR 
İNCELEME

Yunus ŞAKİROĞLU1

GİRİŞ

Çocuk edebiyatı; bireylerin dilsel, bilişsel ve duygusal gelişimini destekleyen te-
mel yapı taşlarından biridir. Erken yaşlardan itibaren çocuklara okuma alışkanlığı 
kazandırmak, onların hayal gücünü geliştirmek, dil becerilerini artırmak ve dün-
yayı anlama biçimlerine katkı sunmak açısından büyük önem taşır. Bu bağlamda 
çocuklara sunulan edebî metinlerin içeriği kadar, anlaşılabilirlik ve yaşa uygun-
luk düzeyi de belirleyici bir rol oynamaktadır (Özlek ve Güzel, 2022). Çocuklara 
yönelik yazılmış edebî eserlerde kullanılan sözcüklerin hedef kitlenin dil gelişi-
mine uygunluğu büyük önem taşımaktadır. Bu bağlamda, çocuklara hitap eden 
metinlerde sözcük kullanımının çocukların yaş düzeylerine, dil yeterliliklerine ve 
bilişsel gelişimlerine uygun olması gerekmektedir (Bulundu ve Özkan, 2020). Ço-
cuk yazını alanında yapılan araştırmalarda, hedef kitlenin özelliklerine göre özel 
sözlükler oluşturulmalı; dil öğretiminde hangi sözcüklerin öncelikli olarak ka-
zandırılacağı belirlenmelidir. Ayrıca yaşa uygunluk, sözcüksel çeşitlilik, sözcüksel 
alan, okunabilirlik düzeyi ile sözcükbirimsel, sözdizimsel ve kavramsal örüntüler 
gibi dilsel özellikler de dikkate alınmalıdır (Özkan, 2014). Özellikle yerli çocuk 
edebiyatı ürünlerinin dilsel açıdan çocukların gelişim düzeyine uygun olup ol-
madığının belirlenmesi, hem yayınevlerinin hem de öğretmenlerin bilinçli tercih 
yapabilmelerini sağlamak açısından önemlidir (Kavun, 2023).

Bir edebî metnin çocuklar için uygunluğu, yalnızca tematik içeriğiyle sınır-
lı değildir (Yamaç ve Sarıkaya, 2023); aynı zamanda dilsel sadelik, cümle yapısı, 
kelime uzunluğu, anlatım biçimi gibi biçimsel ögelerle de doğrudan ilişkilidir. 
Bu unsurların oluşturduğu bütünlük, bir metnin “okunabilirlik” düzeyini orta-
ya koyar. Ateşman (1997) okunabilirlik kavramını, bir metnin okuyucu tarafın-
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dilsel yapıları itibarıyla ortaokul ikinci kademe öğrencilerine yöneliktir. Bu tutar-
sızlıklar, çocukların yaş ve bilişsel gelişim düzeylerine uygun metin seçiminin salt 
yaş önerisi üzerinden yapılamayacağını ortaya koymaktadır.

Araştırma sonucu, yerli çocuk edebiyatı eserlerinin okunabilirliğinin nesnel 
ölçütlerle değerlendirilmesinin hem eğitimciler hem de yayınevleri açısından kri-
tik bir öneme sahip olduğunu ortaya koymaktadır. Çocuklara yönelik metinlerin 
yalnızca tematik uygunlukla değil, aynı zamanda dilsel düzeyle de yaş grubuna 
uyumlu olması gerektiği bu çalışma ile desteklenmiştir. Özellikle yayınevlerinin 
yaş grubu belirlerken bilimsel okunabilirlik analizlerini dikkate almaması, çocuk-
ların metni kavrama ve anlamlandırma sürecinde zorlanmasına yol açabilir. Bu 
durum, okuma alışkanlığının gelişmesini olumsuz etkileyebileceği gibi, çocukla-
rın kitapla kurdukları ilişkinin zayıflamasına da neden olabilir.

Bu araştırmanın sonuçları doğrultusunda, öğretmenlerin ve velilerin kitap 
seçerken yalnızca kapakta belirtilen yaş önerisini dikkate almamaları gerektiği 
sonucuna ulaşılmıştır. Öğretmenlerin metin seçiminde ölçülebilir, nesnel ve bi-
limsel verilerle desteklenmiş ölçütlere yönelmeleri, öğrencilerin okuma süreçle-
rinden azami faydayı sağlamalarını mümkün kılacaktır. Benzer şekilde, çocukları 
için kitap seçimi yapan ebeveynlerin de yayınevi yaş önerilerine eleştirel yaklaş-
maları önem arz etmektedir.

•	 Bu çalışma, yalnızca yedi çocuk kitabı ile sınırlandırılmıştır. Farklı yayınevle-
rinden daha geniş örneklemle yapılacak benzer çalışmalar, Türk çocuk edebi-
yatının genel görünümünü ortaya koyabilir.

•	 Metinlerin görsel içeriği, tema derinliği ve karakter yapısı da okunabilirlikle 
birlikte değerlendirilerek çok boyutlu bir analiz modeli geliştirilebilir.

•	 Okunabilirlik analizleri sadece nitel değil, nicel araştırma teknikleriyle des-
teklenerek öğrencilerin okuma deneyimlerine ilişkin doğrudan veriler de top-
lanabilir.
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BÖLÜM 8

CAHİT ZARİFOĞLU’NUN GÜLÜCÜK ÇOCUK 
KİTAPLARI SETİNİN OKUNABİLİRLİK AÇISINDAN 

İNCELENMESİ

Orhan ÖZEN1

GİRİŞ

Okunabilirlik, bir metnin okuyucu tarafından kolaylıkla anlaşılabilir olma dere-
cesi olarak tanımlanır (Klare, 1963). Bu kavram, özellikle eğitim materyalleri ve 
çocuklara yönelik kitaplar için büyük önem taşır. Çünkü çocukların yaş ve gelişim 
düzeylerine uygun metinlerle karşılaşmaları, hem okuma becerilerinin gelişmesi-
ni hem de okumaya karşı olumlu tutum geliştirmelerini sağlar (Smith & Dechant, 
1961).

Çocuklar için yazılan ve onlara hitap eden kitaplar çocuk edebiyatı kapsamın-
da değerlendirilmektedir. Bu tür eserler, çocukların bireysel ve toplumsal hayata 
dair bir bakış açısı geliştirmelerine yardımcı olurken, çevrelerinde meydana gelen 
olaylara karşı duyarlılık kazanmalarına da katkı sağlar (Demirel ve Kökçü, 2019). 
Çocuk edebiyatında amaç dilin zenginliklerini, çeşitliliğini ve güzelliğini çocuk-
lara göstererek dili sevdirmektir. Aynı zamanda çevreyi ve dünyayı tanıtırken ço-
cukta okuma ve yazma hevesi uyandırıp duygusal ve düşünsel dünyasını geliş-
tirmektir (Şimşek, 2014). Okuma sürecinin istendik bir şekilde yürütülebilmesi 
için kitap seviyelerinin ve zorluk düzeylerinin uygunluğu çok önemlidir. Okuna-
bilirlik formülleri ile kitapların dilsel açıdan uygunluğu belirlenmektedir. Oku-
nabilirlikle ilgili tanımlar incelendiğinde kitapların/metinlerin yapılarından kay-
naklanan okuma zorlukları veya kolaylıkları olarak tanımlandığı görülmektedir 
(Kalyoncu ve Memiş, 2024). Bu doğrultuda metinlere ait okunabilirlik düzeylerini 
tespit etmek için sözcüklerin hece sayıları, metinlerdeki cümle sayıları ve cümle-
yi oluşturan sözcük sayıları ele alınarak okunabilirlik formülleri oluşturulmuştur 
(Ateşman, 1997; Çetinkaya ve Uzun, 2010). Bu formüller sayesinde metnin zorluk 
seviyesine ya da metnin uygun olduğu sınıf seviyesine ilişkin bulgulara ulaşmak 
mümkündür.
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BÖLÜM 9

9. SINIF TÜRK DILI VE EDEBIYATI DERS 
KITABINDAKI METINLERIN OKUNABILIRLIĞI

Ayşegül KAYAR MUSLU1

GİRİŞ

Okuma becerisi, yaşadığımız çağda bireyin sosyal çevreye uyum sağlaması, top-
lumsal sorumluluklarını yerine getirmesi, kültürel birikim sağlaması ve öğren-
mesinde öncelikli bir role sahiptir. Bireyin toplum içerisinde düşünsel olarak var 
olabilmesi ve eylemlerini düzenleyebilmesi anlama süreçlerini başarılı bir şekilde 
yürütebilmesini gerektirmektedir. Okumanın niteliği ise anlamanın iki temel un-
surundan birini oluşturmaktadır. Nitekim eğitim tarihimiz incelendiğinde diğer 
dil becerilerine kıyasla okumanın ana dili eğitiminde ağırlıklı bir yere sahip oldu-
ğu görülmektedir. Çağın gereksinimlerine uygun bilgi ve becerilerle donatılmış 
öğrenciler yetiştirilmesini öngören Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli’nde de okuma 
becerisinin Türkçe alan becerileri içerisindeki önemli yerini koruduğu görülmek-
tedir [Millî Eğitim Bakanlığı (MEB), 2024]. Ayrıca 2024-2028 dönemini kapsayan 
12. Kalkınma Planı’nın “Nitelikli İnsan, Güçlü Aile, Sağlıklı Toplum” bölümünde 
okuma ile ilgili olarak “Gençlerin okuma, anlama, düşünme yetilerini geliştirici, 
kendilerini sözel ve yazılı olarak ifade edebilmelerine imkân sağlayıcı ortamla-
rın sayısı ve niteliği artırılacaktır.” ifadelerine yer verilmiştir (12. Kalkınma Planı, 
2023, s. 188).

Sever (2011, s. 13); okumayı, yazıdaki duygu ve düşünceleri kavramayı, çözüm-
lemeyi ve değerlendirmeyi içeren “fizyolojik, zihinsel ve ruhsal bir süreç” olarak 
tanımlamaktadır. Güneş (2015, s. 2-3) ise “görme, algılama, zihinde yapılandırma 
gibi göz, ses ve beynin çeşitli işlemlerinden oluşan karmaşık bir süreç” şeklindeki 
tanımına ek olarak, okumanın “bireyin ön bilgileri ile metindeki bilgileri bütün-
leştirerek yeni anlamlar ürettiği aktif bir süreç” olduğunu belirtmektedir. Nunan 
(2003, s. 68) da benzer şekilde okumanın asıl amacının anlamak olduğunu ifade 
etmekte ve okumayı bireyin metindeki bilgileri kendi arka plan bilgileriyle birleş-
tirerek anlam oluşturduğu akıcı bir süreç şeklinde tanımlamaktadır.
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BÖLÜM 10

YEDİ İKLİM C1-C2 DERS KİTAPLARININ 
OKUNABİLİRLİK BAĞLAMINDA İNCELENMESİ

Ahmet KARABULUT1 
Özgür BASTABAN2

GİRİŞ

Medeniyet hafızasının en önemli yapı taşı hiç şüphesiz yazıdır. Yazının en önem-
li etkileşimi ise okuma anlama becerisiyledir. Çünkü yazının amacı toplumların 
ve medeniyetin bilgi birikimini gelecek kuşaklara aktarmaktır. Bunun aracı ise 
okuma ve anlama becerisidir. Okuma, ses organları ve göz yoluyla algılanan sem-
bollerin ve işaretlerin beyin tarafından yorumlanıp anlamlandırılması sürecidir. 
Okuma becerisi, bireyin hem sosyal hem de akademik olarak bilgi ve deneyimler-
le karşılaşmasına kapı aralar.

Metni anlama ve anlamlandırma becerisinin en temel dayanağı ise metin ve 
okur arasındaki etkileşimdir. Çünkü okuyucunun, anlama ve anlamlandırma sü-
recini sağlıklı bir biçimde sürdürebilmesi, metni oluşturan dilsel özelliklere göre 
şekil almaktadır. Bu durum da ‘okunabilirlik’ kavramı ile ilişkilidir. Çünkü okuma 
becerisinin yanı sıra anlama becerisinin temelinde de okunabilirlikle olan doğru-
dan ilişki yatmaktadır (Göçer, 2018). Okunabilirlik seviyesi aynı olmayan metin-
lerin okuma eğilimine yönelik olumsuzluk oluşturması ve bu durumun da metin-
lere karşı tutumu etkilemesi, metnin anlaşılmasını da bu nispette zorlaşacaktır. Bu 
durum okunabilirliğin okuma ve anlama noktasında metin ve okur bağlamında-
ki önemini göstermektedir (İgit, 2022). Okunabilirlik formülleri metnin yapısal 
özelliklerinden yola çıkarak, metinleri okuma zorluklarına veya kolaylıklarına 
göre aşamalı olarak sınıflandırmayı amaçlayan kestirim araçlarıdır.

Metin kavramı, ana dil eğitiminin olduğu kadar Yabancı Dil Olarak Türkçe 
Eğitimi’nin de önemli materyallerinden biridir. Metin kavramının önemi, Diller 
İçin Avrupa Ortak Başvuru Metni’nde “Dilsel iletişimin her türlü hareketinde 
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defleyen ve Türkçe’nin dil özelliklerine uygun olarak geliştirilmiş bir diğer for-
mül olan Bezirci-Yılmaz (2010) formülüne göre yapılan değerlendirmedeyse C1 
kitabında yer alan metinlerin ciddi bir kısmının lisans ve ileri akademik düzeyde; 
C2 kitabındakilerin ise daha yüksek oranda akademik düzeyde olduğu belirlen-
miştir. Bu tespit, kitapların dil kullanıcılarına yönelik bilişsel yükü aşamalı şekilde 
artırdığını ve öğrencilerin akademik okuryazarlığa geçişini destekleyen bir süreç 
sunduğunu göstermektedir. Benzer şekilde, Çetinkaya Uzun (2010) formülüyle 
yapılan incelemelerde de her iki düzeydeki metinlerin genel anlamda orta ve zor 
ulamlarda yer aldığını göstermektedir. Metin zorluklarının düzeylerle isabetli ol-
ması kitapların gerek Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Programı gerekse Yabancılara 
Türkçe Öğretimi Programı’nın hedefleri ve sunduğu ölçütlerle uyuştuğunu ortaya 
çıkarmaktadır. Ayrıca ortalama sözcük ve cümle uzunlukları da incelendiğinde 
metinlerin dengeli bir dağılım sergilediği, C2 seviyesinde ortalama uzunlukların 
nispeten daha yüksek olduğu görülmektedir.

Bütün bu incelemeler ışığında Yedi İklim setinin belirlenmiş dil düzeyleriyle 
uyumlu biçimde yapılandırıldığı ve okuma becerilerinin gelişimini destekleyen 
etkili bir araç olduğu sonucuna ulaşılabilir.
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BÖLÜM 11

MERT ARIK’IN ÇOCUK KİTAPLARININ 
OKUNABİLİRLİK YÖNÜNDEN DEĞERLENDİRİLMESİ1

Ömer BATMAZ2

GİRİŞ

Okuma, eğitime önem verilen toplumlarda kişisel gelişimin vazgeçilmez bir unsu-
ru olup hayat boyu devam eden bir faaliyet olarak kabul edilmektedir. İnsanların 
okumanın ana materyali olan kitaplar sayesinde düşünüp fikirlerini geliştirdik-
lerini belirten Kaplan (1988), kitapların birer düşünce makinesi olduğunu ileri 
sürmektedir (s. 156). İnsanlar hayatlarına düşünerek yön vermektedir. Düşünce-
lerimizin oluşumunu dolayısıyla da hayatımızın niteliğini okuduğumuz kitaplar 
belirlemekte veya etkilemektedir. Bu bakımdan kitap okuma insan hayatında özel 
bir önem arz etmektedir. Bu durum okumanın ilk başladığı ilkokul yıllarında ise 
daha kritik bir öneme sahiptir. Çiftçi ve Temizyürek (2008) tarafından ilkokul 
seviyesindeki öğrencilerin okuma alışkanlığı kazandırılmak suretiyle okuma be-
cerisi gelişmiş, eleştiren, tartışan, düşünen, anlayan, önceki bilgileri ile okudukları 
kitaplar arasında bağlantı kurarak özgün anlamlara ulaşan okuyucu olmalarının 
hedeflendiği belirtilmektedir. İnsanlardaki okuma alışkanlığı ve sevgisi arttıkça 
okunan kitap sayısı ve türü da artacaktır. Böylece doğduğu anda ana dile maruz 
kalan insanın dil öğrenimi ve entelektüel birikimi de zenginleşecektir.

Temel dil becerilerinden biri olan okumanın ana malzemesini kitaplar oluş-
turmaktadır. Kitap okuma becerisi ise erken yaşlarda çocuklara kazandırılmak 
suretiyle geliştirilmektedir. Çocukların ilkokul çağından itibaren kitaplarla iliş-
kisi başlayıp hayatlarının geri kalanında devam etmektedir. Kitapla olan bağın 
güçlenmesinde eserlerin biçimsel özelliğinin yanında okunabilirliği de belirleyici 
olmaktadır. Öğrencilere okuma alışkanlığı ve sevgisi kazandırmak için aile ve öğ-
retmenlerin hususi gayret etmesi gerektiğini belirten Johnson (2017) yaşı küçük 
öğrencilerin kitabı okuyamaması veya anlayamaması gibi durumların olumsuz 
etki yapması sebebiyle yönlendirilmesi gerektiğini ifade etmektedir. Bu olumsuz-
1	 Bu araştırma, yazarın seminer dersi kapsamında hazırladığı rapordan üretilmiştir.
2	 Yüksek Lisans Öğrencisi, Bayburt Üniversitesi Lisansüstü Eğitim Enstitüsü Türkçe Eğitimi BD, 

batmaz69omer@gmail.com, ORCID iD: 0009-0004-1098-2033
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